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SUMMERY

The present PhD study belongs to a series of researches done by a team led by university
teacher dr. Gabor Csilla within the Department of Hungarian Literary Studies, Babes-Bolyai
University, their aria of interest being old Hungarian devotional literature. The works chosen
for research by the members of the scientific workshop belong to a wide range of genres
(starting with the literature of the middle age until the works of the early modern period), but
in every single case we talk about some gap-filling researches regardless of the applied methods
and the purpose of the research (source studies, recanonization of forgotten or wrongly judged
authors).

According to the title A Characteristic Example of Devotional Literature from the 17"
Century: Recontextualising the Pax Volumes of Pdpai Pariz Ferenc the studied volumes are
part of the Papai Périz Ferenc’s works (Dej, 10" May 1649 — Aiud, 10" September 1716): Pax
Animae (1680), Pax Corporis (1690), Pax Aulae (1696), Pax Sepulcri (1698), Pax Crucis
(1710). Scientific researchers take into account Papai mostly thanks to his well-known
Dictionarium and to his highly successful medical book, Pax Corporis. There have been done
studies based upon some of the Pax books with the purpose to popularise the 17" century
devotional literature, or scientific works written according some methodologies based upon the
life of the author, which proposed to complete the interpretation of Papai’s works, but which
didn’t fulfil the deep interpretation of the texts. But I am absolutely convinced that there are no
scientific studies that are based on the text of the five volumes (interpretations one by one, and
as a series). The volumes represent individual works from the point of view of the discussed
themes, their genre, as well as their sources, but their research as parts of a well-thought series
could bring some important results as well. According to the history of literature four of the
five volumes (the exception being the Pax Corporis) are translations. Taking into consideration
Peter Burke’s idea of cultural transition in case of translations, I would like to discuss five

important questions: Who made these translations (the cultural background of the translator)?



What was the purpose of the translations? What kind of works were chosen for translation? For
who were these translations made? What kind of translation methods did the author use?

Thus according to the two main benchmarks, that is the fact of the texts being
translations and the idea of them belonging to a series, this study has a double purpose. On one
hand, the volumes are individually studied: their sources; translation methods and quality
changes resulted from them; paratext (prefaces, dedicational letter, appreciative verses) and the
main text body research from the point of view of the history of ideas, mentality and genre, as
well as their rhetorical-poetical interpretation. On the other hand, | planned to ask some
questions and to offer hypothetical answers regarding the way this series of books was formed,
the relation among them, as well as problems connected to the way the books were read and
used.

After presenting the purposes and scientific problems of the thesis (this being the first
part of the introduction), the second chapter presents the basic methodological background of
the research. The works of Papai Pariz Ferenc offer multiple possibilities of interpretation
techniques. In order to reconstruct the way these texts presented themselves and worked in the
early modern period it is necessary understanding the ideas (theological, historiographic,
sociolinguistic) that are at the poetical-rhetorical base of the volumes. It is necessary to
reconstruct the message sent to the contemporary reader, the conditions that eased the
materialisation of the series, and in the end how these volumes adapted to the modern literary
currents.

Only after sketching the contextual background, it is possible the textual interpretation
of the books. Rhetorical and poetical studies do not mean only structural researches. In case of
literary works, mostly those from the early modern period, the forms, the genres of the texts are
more than exterior structures. The form and the content, the message are very often strictly
connected, that is to say the chosen genre already holds a kind of message from the side of the
author. As well as the way the original works are translated into Hungarian, their adaptation to
the other culture shall be the strong point of the research.

The third part of the introduction proposes to present the secondary literature written up
to the present days about the volumes of the series.

The second chapter deals with the publication history of the Pax books. It is well known
that some of the volumes, for example the Pax Corporis, had a huge success, only until the
death of the author more than ten editions had seen light, that is a remarkable phenomenon in
the 17" century. In this chapter | present the differences among the editions, the location of the

editions, the name of the editors, the sources of the editions.



The third big chapter Preliminary conditions regarding the history of culture, mentality,
genres in the 17" century consists of three smaller units. The first one, Science in Hungarian
language, offers an ample image of the scientific works that confer the contextual background
of the volumes. In the second chapter, The history of ideas: cartezianism, cocceianism,
puritanism, 1 commit myself to present the main three scientific, theological and devotional
currents of the time that had a huge influence upon Papai’s works, of course admitting that this
reconstruction of influences can only be hypothetical. In the last small chapter, “Literature for
usage”’: meditation, prayers, books of advice for everyday life — preliminary conditions of the
genres, I offer a bird’s view of the literary genres belonging to the so-called literature of which
the Pax volumes belong. In this part of the contextual interpretation | plan to formulate a
hypothetical algorithm along which the author had chosen his books to translate from the most
successful books of the age, but in the same time books that were liked by the Hungarian public.
Pax animae and Pax Sepulcri are part of the meditational literature of the age. Pax Aulae is a
kind of hybrid because it combines meditations with manuals of advice for a better living on
the earth. Pax Crucis is obviously a book of prayers being in fact a paraphrase of the one
hundred and fifty psalms. In fact, | discuss all these types of genres and their hybrid variants
with the wish to prove that the real existence of these books can be acknowledged not in pure
but in hybrid forms.

The fourth chapter is already the part of the thesis that brings the close interpretation of
the volumes. This chapter offers the analysis of the paratexts (dedications, prefaces) in order to
disclose the process of formation of the series. The main question is if the concept of a series
had already existed before the first Pax volume was published, or it was formed during time.
According to the paratexts we can state that the first Pax was published without being part of a
series based upon the idea of pax, peace. Most probably the first title, Pax Animae (peace of the
soul) gave the idea to choose a similar title for the second volume Pax Corporis (peace of the
body), and thus the author proceeded the same way with his other books too: Pax Aulae (peace
of the court), Pax Sepulcri (peace of the grave), Pax Crucis (peace of the cross). After the
publication of the third volume Papai started to create a series of devotional books that were
based on the idea of peace.

The first chapter is the biggest being the interpretation of the body texts. After
presenting the contextual background the next obvious step is the detailed, multiple perspective
interpretation of the texts in order to discover the common points that led to the existence of the
series. Besides presenting the texts this chapter contains the textual environment of each

volume, by summarising other similar contemporary works, thus discussing the texts not only



from the point of view of the series but placing them among the canonised texts of the early
modern history of literature.

The sixth chapter, Problems regarding translation and originality in the books written
by Papai, discusses the volumes’ pragmatic adaptation. The history of literature considers only
one of these volumes (Pax Corporis) an original work, but it is necessary to reconsider the idea
of originality from the point of view of the early modern context. The five volumes are placed
and discussed among the translations of the period thus creating the translator profile of Papai
based upon the techniques and methods applied by him. On the whole we can say that the
methods used by Papai are subordinate to the main concept of the series, and the right to
translate is not questioned at all, the value of the translations is the same as that of other original
works.

The last chapter contains the conclusions of the thesis. After studying the Hungarian
devotional literature of the 17" century | can conclude that the series of Pax books written by
Péapai Pariz Ferenc is an unmatched piece of art. The common ground of the five individual still
well-connected volumes can be summarised in a few points:

1. Firstly, they have a common title Pax. The idea of peace represents the theme of all
five volumes. The seeking of peace is the main goal of the books regardless if it is peace
on earth or peace after life.

2. Their style is very simple, easy to understand. This is most probably due to the chosen
public that are not only well-educated people but simple ones too, and due to the purpose
of the series, that is to facilitate reliving the most important religious events and feelings,
and to offer advice for a pragmatic devotional life.

3. The supposed readers are not only the well-educated intellectuals of the time, but
mostly simple people, sometimes even those ones who cannot read, or can deal only
with printed books.

4. Regarding the topic and the genre of the volumes they belong to the so-called literature
for usage. The volumes combine a very special way the possibility of individual and
collective usage. Due to the grammatical structures of the texts, they are mostly written
in first person singular, they tend to be used individually, but they reflect in the same
time collective values.

Obviously the thesis does not close all the research ideas offered by the five Pax
volumes, which is an encouraging fact for further studies. Some of the possible research ideas
are related to 17" century international series. Another possibility would be studying the figure

of Solomon or David being common examples used in all five books. And finally a big mystery



could be solved by discovering the real sources of the Pax Corporis, even though the historians
canonized it as an absolutely original medical book.

Finally, we can conclude that the series of the Pax books represent an interesting and
promising base of research. And | would like to add as a personal opinion that they are useful

and charming lectures even for a 21% century reader.
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